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Нераспространение ядерного оружия

Рабочий документ, представленный Китаем

Делегация Китая настоящим просит включить нижеследующие элементы
в доклад Главного комитета II и в Заключительный документ Конференции по
рассмотрению действия Договора.

1. Предотвращение распространения ядерного оружия способствует сохра-
нению регионального и международного мира и безопасности. Это отве-
чает общим интересам и является общей ответственностью международ-
ного сообщества.

2. Предотвращение распространения ядерного оружия является также эф-
фективным и необходимым шагом на пути к полному запрещению и пол-
ному уничтожению ядерного оружия. Усилия, прилагаемые международ-
ным сообществом в целях предотвращения распространения ядерного
оружия, являются неотъемлемой частью международного процесса ядер-
ного разоружения.

3. Все государства должны направить свои усилия на формирование гло-
бальной обстановки безопасности, характеризующейся сотрудничеством
и взаимным доверием, разработав концепцию безопасности, основанную
на взаимном доверии, взаимной выгоде, равенстве и сотрудничестве, и
обеспечив коллективную безопасность для всех членов международного
сообщества, устранив тем самым причины, побуждающие государства
приобрести, разработать или сохранить ядерное оружие.

4. Для достижения цели предотвращения распространения ядерного оружия
государства как равные члены международного сообщества должны по-
ощрять диалог и сотрудничество, а также разрабатывать и совершенство-
вать международные режимы ядерного нераспространения.

5. Все проблемы, порождаемые озабоченностью по поводу распространения
ядерного оружия, следует решать мирными политическими и дипломати-
ческими средствами в рамках существующих международных законов.
Государства должны воздерживаться от преднамеренного применения си-
лы или угрозы силой.
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6. Следует отказаться от использования двойных стандартов в отношении
ядерного нераспространения. Существенно важно обеспечить, чтобы ме-
ждународный режим ядерного нераспространения носил справедливый,
разумный и недискриминационный характер. Усилия по укреплению ме-
ждународного режима ядерного нераспространения должны основываться
на принципе многосторонности и должны осуществляться на базе широ-
ких консультаций. Следует придавать большое значение роли Организа-
ции Объединенных Наций и других международных организаций в этих
усилиях и предоставить им возможность в полной мере играть эту роль.

7. Ядерное нераспространение и использование ядерной энергии в мирных
целях подкрепляют друг друга. С одной стороны, должны быть гаранти-
рованы, при условии полного выполнения обязательств в отношении
ядерного нераспространения, законные права на использование ядерной
энергии в мирных целях, а с другой стороны, необходимо прилагать уси-
лия к предотвращению того, чтобы та или иная страна участвовала в дея-
тельности по распространению под предлогом мирного использования
ядерной энергии.

8. Для обеспечения эффективности и целостности Договора о нераспро-
странении ядерного оружия необходимо строго соблюдать и в полном
объеме осуществлять все обязательства по Договору.

9. Универсальность Договора является одним из важных факторов предот-
вращения распространения ядерного оружия. Следует приветствовать и
по достоинству оценить присоединение к Договору Кубы и Тимора-
Лешти. Странам, которые еще не сделали этого, настоятельно предлагает-
ся как можно скорее присоединиться к Договору в качестве государств, не
обладающих ядерным оружием, и поставить все свои ядерные объекты
под гарантии Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в
соответствии с положениями Договора.

10. Гарантии МАГАТЭ являются эффективным и важным средством сохране-
ния международного режима ядерного нераспространения. Следует спо-
собствовать приданию универсального характера соглашениям о всеобъ-
емлющих гарантиях и дополнительным протоколам.

11. Все государства должны добросовестно осуществлять резолюцию 1540
(2004) Совета Безопасности и укреплять и расширять международное со-
трудничество на основе существующих норм международного права, с
тем чтобы надлежащим образом решать проблему осуществления негосу-
дарственными субъектами незаконной торговли оружием массового унич-
тожения, средствами его доставки и относящимися к ним материалами.

12. Следует принять меры к дальнейшему укреплению режимов контроля за
ядерным экспортом и к поддержке усилий, прилагаемых в этой связи Ко-
митетом Цангера и Группой ядерных поставщиков.

13. Следует принять эффективные меры в целях предотвращения ядерного
терроризма и противодействия ему, поддержки усилий МАГАТЭ по пре-
дотвращению ядерного терроризма и скорейшего завершения переговоров
о поправках к Конвенции о физической защите ядерного материала.


